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Crpyuen Tpyn
Professional paper

I'NIOBAJIM3ALINJATA JEHEC - JAJIN ,,JJOKAJTHOTO” E
HOBOTO ,,I'/TOGAJIHO”?

M-p Mapuja KpcreBa

AncTpakr

LenTta Ha oBaa aHasM3a € ja ce NpOCJeid PACTEUKOTO BIMjaHUE U TPEHJIOT
Harynobanu3agujaTaieHec. Mako rino6anusanyjaTta Kako ONUTeCTBeH, Ky ITYPEeH
M €KOHOMCKM (peHOMeH 0coOeHO Oelle MOomyJapu3MpaH BO TOCIEHUTE [IBE
[ELEHUU , HSJ3UHUOT 3apojIuLL € fasieky noogamua. Bo 60-ture u 70-tute roquHu
O]l MUHATHOT BeK riiofaim3alyjata CTaHa PeajHOCT, 0COOEHO BO 3aMaHUOT
ceT. Toa e mepropi Ha 3rojieMeHa MOJUTHYKA U eKOHOMCKA Mely3aBUCHOCT.
Hacranute HangBop 3amouHaa ja uMaar BiavjaHue faomMa u oOpaTHo. Kako
pe3yJaTar Ha Toa U OHOCUTE Mel’y HAPOJUTE M JP>KaBUTE CTaHAa 3aBUCHU Of
MefyceGHOTO BivjaHue. [Jobanm3anujaTa 10 ofpefieHa Mepa € JIejCTBYBambe
Ha jaseyrHa. OHa WITO ce Cay4yyBa € panujHa KOMIpecHhja Ha MPOCTOPOT M
BpemeTo. Ilo3HaTnoT ameprkaHcky nucarena M HoBuHap Tomac JI. dpunman
BO cBOjaTa KHHra ,,CBETOT € paMeH"* MpaBM CEONILTA aHAIN3a Ha NCTOPUCKUOT
KOHTEKCT M MOYHYBajKu off MOMEHTOT Kora Komym6o0 mpBnar cramHyBa BO
Hoeuom ceéem, Ma JI0 JIEHEC, MOXE Jla CE€ W3[IBOjaT TPW IJIaBHU NMEPUOAN Ha
rnobdanmm3anuja. Cekoj ofi oBHUE NMEPUOAN KOPUCTHU Pa3NYHU MHCTPYMEHTH Ha
[IjCTBYBabE 1LTO NPOU3JIEryBaatr eJH! Ofl IPyTH.

Knyuynu 360poBu: 2106aiusayuja, nopamuysauu, AHeAUCKU ja3ux.
IS THE “LOCAL” THE NEW “GLOBAL”?
Marija Krteva, MA

Abstract

The aim of this analysis is to outline the concept of globalization and
its overall impact worldwide. Although globalization as a social, cultural and
economic phenomenon has increasingly been popularized over the last two
decades, the concept itself can be traced back to a much earlier period. Dating
back to the 1960s and 1970s globalization became more of a reality especially
between Western states. It is the age of expanding political and economic
interdependence. Events abroad started to have impact home and vice versa.
Consequently, the relationship between states and people became more
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interdependent. Variously though, globalization can be conceived as action
at a distance. What is happening is a flashing time-space compression. The
American author and journalist, Thomas L. Friedman in his book The World
is Flat takes the broad historical context, starting from the moment when
Columbus first set sail to the New World until today ending up with three main
eras of globalization. Each of these periods has different instruments of action
each one resulting from the previous one.

Key words: globalization, flatteners, open-sourcing, out-sourcing, in-
sourcing, informing, English language.

Bogen

[MpBuoT nepuo Ha ryoGanM3anyjaTa 3aMoOvYHYBa CO OTKPHUBAHKETO HA
aMepUKaHCKUOT KOHTUHEHT BO 1492 roj1., co IITO ce 0TBOpa MATOT Me'y HO8UOM
u cmapuom céem. Torail MOYHyBa MACOBHO Pa3/BIKYBakhe Ha JIyf'e U CTOKU U
OBOj TepHof] Tpae /10 moueToKoT Ha 19 Bek. Bo oBoj nepuon HaposuTe of cute
CTpaHu Ha CBETOT ja Kpoeja riiobanHaTa narerpanyja. ['1aBHaTa uyieja Ha oBaa
riobanm3aiyja € MECTOTO Ha OJjIeJTHATE JIP>KaBU BO CBETOT Ha MOXKHOCTHTE
1 Kako THe MOXe Jla Bie3ar Bo MelyceOHa copaboTka. Bropuor mepuop Ha
rnobamzanyja ro ondaka nepuogot of 1800 mo 2000 roi. co MPeKUHOT Off
INonemara ienpecuja v iBete cBeTcKH BojHU. OBOj eproj] 03HAUyBa MHTETpaIi]ja
Ha MYJITUHALMOHATHATE KommaHuu. KommanwnTe wu3jgeroa Ha rio0alieH
nasap, MpefBOJICHN Of] MHIyCTPUCKATa PEBOJIYIHja, OTHOCHO TEXHOJIOIIKHUTE
OTKpUTHja BO OBOj mepuof]. Bo npBaTta nosioBuHa Toa Gea mapHaTa MalllHa 1
JKeJIe3HUIIATA JIofleKa BO BTOpAaTa MOJIOBUHA O] OBOj TIEPUOJT, TOA Ce TeJIe(pOHOT
n TenerpadoT, MEPCOHATHUOT KOMIjyTep, CATEJIUTOT, ONTUUKATE Kabau W
MOYETOKOT Ha MHTEPHETOT. [ TaBHaTa KapaKTeprCcTHKA Ha OBaa Tiiobanm3animja
€ Kako KOMIIAaHMHUTE JIa Ce WHTerpupaar BO TJio0alHAaTa €KOHOMHja W Jia
I'M WCKOPHUCTAaT MOXHOCTHTE Ha IJI00aNHO HMBO. TperaTta TioGanm3animja
3anmounyBa oy 2000 rojmHa U Tpae JIo JIeHeC M € epaTa Ha MHJMBHIyaJiHATa
copaboTKa 1 HATIpeBap Ha CBETCKO HUBO.

1. ®akTopu Ha riodajau3zanujaTa

CHCHCTBCHO Ha HpI/IIIO6I/IBKI/ITe OJ1 IPETXOAHUTE FJ'IO68JII/I3aHI/ICKI/I npouecun
HajHOBMOT THIT Ha IJ100aJM3a1ja € BO 3HAKOT Ha CO(PTBEPOT M KOMyHHUKAIHjaTa
O]l CEKO€ 1€JI14Y€ HA CBETOT. OBOj nponec € 3apoulIoT Ha COCEMA HOB pasBoj Ha
YOBEKOBHMOT >KNBOT.

OH Apyra €rpaHa, naKk, OHa HITO AOMOJIHUTEJIHO I'M NOArpe€a MPOMEHUTE
KOH Kpajot Ha 20 Bek e nmajjor Ha bepmuackuoT suj. Ha Toj HauwH pa3nukure
Ha CB€TCKaTa ClcHa AOMOJHUTEIHO CE HaMaIII/Ija. Komancor Ha COHI/IjaIII/ISMOT
n KOHCOJII/IHa]_II/IjaTa Ha KalmUTAJIU3MOT HAa CBETCKO HMUBO I'0 CTABU MPOLECOT Ha
FJIO68III/133.I_[I/Ija BO ICHTAPOT HA AKAICMCKUTE 1 jaBHI/ITe TUCKYCHUU BO CBETOT.
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2. ,,JlopamuyBaun’

MarepujalHMOT acnekT Ha riodanu3anujaTa ce COCTOM Off TOYHO
OfIpefieHaTa TProBcKaTa pa3MeHa U JABMXKEHETO Ha JIyfeTo Ha r100ajHO HHBO.
duznukuTe OJEeCHyBaud Ha TMPOLECOT Kako TPAHCIOPTOT M OGaHKAPCKUOT
CHCTEM, MOTOA HOPMATMBHUTE, KAKO TPrOBCKUTE NpaBUiIa U CUMOOIMUKUTE
KaKo aHIVIMCKUOT ja3uk, Kako lingua franca peHec ce rjaBHUTE UMHUTENN
Ha TiobamauTe mpotecu (Friedman 2005). CpepcTBata 3a KOMYHUKAIHMja ja
OCUT'ypyBaaT rjio0ajHaTa MOBP3aHOCT Ha CEKOEe HMBO M BO cekoe moje. Bo
Taa cmuciaa U PpuaMaH M3ABOjyBa HEKOJKY TaKBU ,,IOPAMHYBAauM~, Kako
Ha TpUMeEp MPOLECOT HAa Opensoursing WA caMOOpraHu3aldja Ha OfipefieHu
rpymu. ['pynuTe BKIyuyBaaT WiljajHALM WICHOBM HACEKa/e BO CBETOT LITO CE
3APY>KyBaaT 1 N3paboTyBaaT CEKAKOB BU/] Ha COPTBEP Off HAJHOBU ONEPATUBHU
CHCTEMM JIO HMBHHM COIICTBEHM peuyHMUM. BakBuTe KOMIjyTepCKM TeHUjaIuu
ro mpaBaT Toa Ha A0OPOBOJHA 0a3a BOJIEHU Of >KejbaTa /1a HalpaBaT HELITO
Noco(UCTULIMPAHO Off NpeTXoaHoTo. HuBHUTE TPy0BM MOXe OecniaTHO ja
ce mpe3eMar M a ce KOpUCTaT Off CUTe KOpPMCHMUM Ha MHTepHeT. MMma jiBa
TUNA Kpealuy Ha BAaKBOTO JIBMXKEHE, OJHOCHO MHTEJIEKTYAJIHU M CI00O0HU
codrBepckn Kpeauuu. [IpunagHuuyTe Ha MpBaTa rpyna HajopaBUH 3arMovyHaa
co MefyceOHa copaboTKa HAa HAyYHO HMBO M3HECYBajKi I'M HMBHUTE HAYYHU
JOCTUTHYBawba 1 TpyAoBu. Enen TakoB mpoekT e Bukunepguja, Hajronemara
OHJIajH eHHI/IKJIOHelII/Ija [TpunaguuuuTe Ha BTOpaTa Ipyma, MaK, ce
KOMH]yTepCKI/I EHTY3MjaCTH KaKO OHME Off KOMIaHujaTa Amadyd IITO UM
OBO3MOXMja Ha CUTE HACEKaJe BO CBETOT CJIOOOAHO f1a Tipe3emaart coTBep
U 1a KpeupaaT BeO-cTpaHuuy. [Ipyr TakoB ,,iopaMHyBay’ € TaKaHAPEUEHUOT
outsoursing (Friedam 2005). OBoj ,,nopamMHyBa4”’, BCYIIHOCT, HE TO TPaBU
CBETOT PaMHO TIONIe, TYKY TO ,,cManyBa”. MHOry 3emju cTaHyBaar fien Off
€/JHO CeMEjCTBO KaJie IUTO KOMIAHUNUTE Ce PaMHOMNPAaBHU MIPayuy Ha €Ha UCTa
CLIEHa MaKO MOCTABeH! Ha rosiemMa reorpadcka janeunHa. TakoB e NpuMepoT
co unauckara CuiamkoHncka nonusa, banranope. Tamy nocTojaHo W3HUKHYBaaT
HajBUCOKO CO(UCTULMPAHM KOMIIAHUM Off TUIOT Ha THE BO aMepHMKaHCKaTa
CunukoHcKa J0MHA ¥ BpaboTyBaaT rosieM Opoj MHAMCKY rpafanu. Pasnukara
e Bo Toa wro Muaujuure nako >kKuear Bo Muauja ja BpuiaT ucrara pabora
KaKo, Ha NpUMEp, HMBHUTE aMEPUMKAHCKM KOIErd 3a MCTara KOMIaHuja.
Komnanun op Hajpaznuunu npodpuim ja npncnocoGyBaaT cBojaTa pabora
CO TIOMOIIl Ha €JIEKTPOHCKATa KOMYHMKalpja U BHCOKOOGpaSOBHI/IOT fen of
nonyJianyjaTa Hacekaje off CBETOT 3a /1a IO NPOLIMPAT CBOjOT OM3HMC, a Jja
ja Hamajart norpouryBaykaTta. Taka Ha MpUMeEp, Ol COCTaBYBAETO Ha /IEJIOBU
3a Hajpa3IMyuHM MALIMHU JI0 JJABAKETO JOKTOPCKU YCIIYTH U KOHCYJITAlUK Ce
BPLLUM BO €IeH CUCTeM U efieH Kpyr. CIeHuOT ,,opaMHyBay” ce OlHeCyBa Ha
“insoursing” WM BpLICHE HA CEKOja OJjieJIHA YCJyra Off TUIOT Ha Mpakame,
KYIyBame, TIONpaBKa 1 IprMame Ha pa3nmuHa ctoka (Friedman 2005). CseTor
M3rJie1a NoMajl Kora cekoja ojf OBMe ONepalyy ce BpLIM ofiesiHO 1 6p30. CiiefieH
e “informing” (Friedman, 2005) nnu eHO Off HajrJIaBHATE CPEJICTBA 32 pa3BOjOT

111



logumren 36opauk 2013 Y/jg Ounonomky paxynrer, Yausepsuter ,,[one demue — [ltun
Yearbook 2013 L;J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

Ha MpoLecoT Ha rnobanu3auujara. OBoj ,,IOpaMHyBau” My OBO3MOKYBa 10CTAIl
no mH(pOpMAIMN Ha CEKOro M cekaje. HajHoBUTE TakaHapedyeHW ‘‘TayeTtu’”,
AUTUTAIIHU, MOOUJIHY,, IEPCOHAIIHA ¥ BUPTYEJIHM BO OYKBAJIHA CMUCJIa BiajieaT
CO CBETOT, a JIy'eTo c& TIOBeKe U MOBEKe 3aBHCAT Off HUB.

3. I'mobanu3anmjaTa M aHTJIMCKHMOT ja3uK

ExkoHOMMjaTa M KyaTypaTa ce Hepas3faBOjHO moBp3aHu. KynTypaTta Bo
rojieMa mMepa BiMjae Ha eKOHOMCKUTE BPCKM Mefly JIp>KaBuTe, a Taa € TPBUOT
CErMeHT Of OMIITECTBEHUOT XKMBOT CTaBEH HA TECTOT Ha Tio0anu3auujata.
AMeprKaHu3aLpjaTa e KyJITypeH KOHLENT Ha riuobanu3anyjara u AAOTIONTHUTEITHO
BJIMjac Ha ,,HOpaMHYBa}LeTO "Ha cBeTOT. Bo Taa cmucna ,,KokakonoHu3auujara”
U ,MeKIoHaIM3auMjata’ ce MpUMEpPHU 3a LIMPEHETO Ha amMepuKaHcKaTa
KyJaTypa Ha riobanHo HuBo (Giorcelli, Chrisitna; Kroes, Rob). cToBpemeHo,
JA3UKOT KaKO HajBaXKHO KYJTYPHO obesiexje M CPefCTBO 3a KOMYHMKalHja
M HalpejioK, UCTO Taka, Urpa KIIy4yHa yjora BO NMPOLECOT Ha riodanusanuja.
Jlenec noctojat okony 6.000 pa3nuyHu ja3uny BO CBETOT, 4 KAKO CPEACTBO
3a KOMYHHUKaIFja JIyfeTo ToCTOjaHo GapaaT 3aeIHIMUKM ja3uK 3a fja MOKe fia
ce pazbepat. Bo MmuHaTOTO TOA 6WIIO CO lingua franca Kako 3aeMHUYKYU ja3uK
3a pa3JIMYHU 1IEJU, HajuyecTo TproBuja. [leHecka aHIIMCKUOT ja3uK € CUMOOJT
3a MacoBHaTa KOMyHHMKaluja Bo cBeToT. Kako npB ocuipjaneH uiam jasuk co
CriellijasieH CTaTyC aHIVIMCKUOT ja3uK OCTaHyBa HajpaclHpOCTPAaHETHUOT ja3uk
Ha MUIaHeTaTa BO Mel'yHapojHaTa KOMYHHMKALH]ja, OJHOCHO CaMO KUHECKHOT T'o
300pyBaat norojem 6poj rOBOPUTEIH.

4. 3akiy4okK

Taka Kako IMITO OTKPUBAKETO HA MevaTapckaTa MalldHa Off CTpaHa
Ha Joxan ['ytenOepr 3acekorair ro NMpoOMEHH CBETOT, TaKa W JICHEHIHHOT
TEXHOJIOIIKM pa3BOj HaBJIe3e BO CEKOe KaTye Ha IuaHeraTta. 3aroa Jyrero,
OJIHOCHO CBETCKHUTE Jujepu Tpeba OfBpeMe-HaBpeMe Ja 3acTaHaT U Jia
MIOTJIeTTHAT BO KOja HACOKA Ce IBUKU ,,ITI0OATTHOTO CceJio”.
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